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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-
tion de législation, deuxiè-
me chambre des vacations,
saisi par le Vice-Premier
Ministre et Ministre des Af-
faires étrangères et le
Ministre du Commerce extérieur
et Ministre des Affaires euro-
péennes, adjoint au Ministre
des Affaires étrangères, le
5 août 1992, d’une demande
d’avis, dans un délai ne dé-
passant pas trois jours , sur
un projet de loi "portant ap-
probation des Actes interna-
tionaux suivants :

A. Protocole d’adhésion du
Gouvernement de la Répu-
blique italienne et deux
Déclarations communes,
signés à Paris le 27 no-
vembre 1990, à l’Accord
entre les Gouvernements
des Etats de l’Union
économique Benelux, de
la République fédérale
d’Allemagne et de la Répu-
blique française relatif à
la suppression graduelle
des contrôles aux frontiè-
res communes, signé à
Schengen (Grand-Duché de
Luxembourg) le 14 juin
1985;

De RAAD VAN STATE, afde-
ling wetgeving, tweede vakan-
tiekamer, op 5 augustus 1992
door de Vice-Eerste Minister
en Minister van Buitenlandse
Zaken en de Minister van Bui-
tenlandse Handel en Minister
van Europese Zaken, toegevoegd
aan de Minister van Buiten-
landse Zaken verzocht hem,
binnen een termijn van ten
hoogste drie dagen , van advies
te dienen over een ontwerp van
wet "houdende goedkeuring van
volgende Internationale Ak-
ten :

A. Protocol betreffende de
toetreding van de Regering
van de Italiaanse Republiek
met twee Gemeenschappelijke
Verklaringen, ondertekend
te Parijs op 27 november
1990, tot het Akkoord tus-
sen de Regeringen van de
Staten van de Benelux Eco-
nomische Unie, van de
Bondsrepubliek Duitsland en
van de Franse Republiek be-
treffende de geleidelijke
afschaffing van de contro-
les aan de gemeenschappe-
lijke grenzen, ondertekend
te Schengen (Groothertogdom
Luxemburg) op 14 juni 1985;
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B. Accord d’adhésion de la
République italienne, Acte
final et Déclaration com-
mune, signés à Paris le
27 novembre 1990, à la
Convention d’application de
Schengen du 14 juin 1985
entre les Gouvernements des
Etats de l’Union économique
Benelux, de la République
fédérale d’Allemagne et de
la République française
relatif à la suppression
graduelle des contrôles aux
frontières communes, Acte
final, Procès-verbal, Dé-
claration commune et cinq
Déclarations, signés à
Schengen le 19 juin 1990;

C. Protocole d’adhésion du
Gouvernement du Royaume
d’Espagne à l’Accord entre
les Gouvernements des Etats
de l’Union économique
Benelux, de la République
française relatif à la
suppression graduelle des
contrôles aux frontières
communes, signé à Schengen
le 14 juin 1985, tel
qu’amendé par le Protocole
d’adhésion du Gouvernement
de la République italienne,
signé à Paris le 27 novem-
bre 1990, Déclaration com-
mune et Annexe, signés à
Bonn le 25 juin 1991;

D. Accord d’adhésion du
Royaume d’Espagne à la
Convention d’application de
l’Accord de Schengen du
14 juin 1985 entre les Gou-
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B. Overeenkomst betreffende de
t o e t r e d i n g v a n d e
Italiaanse Republiek, Slot-
akte en een Gemeenschap-
pelijke Verklaring, onder-
tekend te Parijs op 27 no-
vember 1990, tot de Over-
eenkomst ter uitvoering van
het Akkoord van Schengen,
van 14 juni 1985 tussen de
Regeringen van de Staten
van de Benelux Economische
unie, van de Bondsrepubliek
Duitsland en van de Franse
Republiek, betreffende de
geleidelijke afschaffing
van de controles aan de ge-
meenschappelijke grenzen,
Slotakte, Protocol, Gemeen-
schappelijke Verklaring en
vijf Verklaringen, onderte-
kend te Schengen op 19 juni
1990;

C. Protocol betreffende de
toetreding van de Regering
van het Koninkrijk Spanje
tot het Akkoord tussen de
Regeringen van de Staten
van de Benelux Economische
Unie, van de Bondsrepubliek
Duitsland en van de Franse
Republiek (betreffende de
geleidelijke afschaffing)
van de controles aan de
gemeenschappelijke grenzen,
ondertekend te Schengen op
14 juni 1985, zoals gewij-
zigd bij het op 27 november
1990 te Parijs ondertekende
Protocol betreffende de
toetreding van de Regering
van de Italiaanse Repu-
bliek, Gemeenschappelijke
Verklaring en Bijlage,
ondertekend te Bonn op
25 juni 1991;

D. Overeenkomst betreffende de
toetreding van het Konink-
rijk Spanje tot de Over-
eenkomst ter uitvoering van
het tussen de Regeringen
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vernements des Etats de
l’Union économique Benelux,
de la République fédérale
d’Allemagne et de la Répu-
blique française relatif à
la suppression graduelle
des contrôles aux frontiè-
res communes, signée à
Schengen le 19 juin 1990,
à laquelle a adhéré la
République italienne par
l’Accord signé à Paris le
27 novembre 1990, Annexes,
Acte final et Déclaration
commune, signés à Bonn le
25 juin 1991;

E. Protocole d’adhésion du
Gouvernement de la Répu-
blique portugaise à l’Ac-
cord entre les Gouverne-
ments des Etats de l’Union
économique Benelux, de
la République fédérale
d’Allemagne et de la Répu-
blique française relatif à
la suppression graduelle
des contrôles aux frontiè-
res communes, signé à
Schengen le 14 juin 1985,
tel qu’amendé par le Pro-
tocole d’adhésion du Gou-
vernement de la République
italienne, signé à Paris le
27 novembre 1990, Déclara-
tion commune et Annexe,
signés à Bonn le 25 juin
1991;

F. Accord d’adhésion de la
République portugaise à la
Convention d’application de
l’Accord de Schengen du
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van de Staten van de Bene-
lux Economische Unie, van
de Bondsrepubliek Duitsland
en van de Franse Republiek
op 14 juni 1985 te Schengen
gesloten Akkoord betref-
fende de geleidelijke af-
schaffing van de controles
aan de gemeenschappelijke
grenzen, ondertekend te
Schengen op 19 juni 1990,
waartoe de Italiaanse Repu-
bliek bij de op 27 november
1990 te Parijs ondertekende
Overeenkomst is toegetre-
den, Bijlagen, Slotakte en
Gemeenschappelijke Verkla-
ring, ondertekend te Bonn
op 25 juni 1991;

E. Protocol betreffende de
toetreding van de Regering
van de Portugese Republiek
tot het Akkoord tussen de
Regeringen van de Staten
van de Benelux Economische
Unie, van de Bondsrepubliek
Duitsland en van de Franse
Republiek betreffende de
geleidelijke afschaffing
van de controles aan de
gemeenschappelijke grenzen
ondertekend te Schengen op
14 juni 1985, zoals gewij-
zigd bij het op 27 november
1990 te Parijs ondertekende
Protocol betreffende de
toetreding van de Regering
van de Italiaanse Repu-
bliek, Gemeenschappelijke
Verklaring en Bijlage,
ondertekend te Bonn op
25 juni 1991;

F. Overeenkomst betreffende de
toetreding van de Portugese
Republiek tot de Over-
eenkomst ter uitvoering van
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14 juin 1985 entre les
Gouvernements des Etats
de l’Union économique
Benelux, de la République
fédérale d’Allemagne et de
la République française,
relatif à la suppression
graduelle des contrôles aux
frontières communes, signée
à Schengen le 19 juin 1990,
à laquelle a adhéré la
République italienne par
l’Accord signé à Paris le
27 novembre 1990, Annexes,
Acte final et Déclaration
commune, signés à Bonn le
25 juin 1991",

a donné le 10 août 1992 l’avis
suivant :
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het tussen de Regeringen
van de Staten van de
Benelux Economische Unie,
van de Bondsrepubliek
Duitsland en van de Franse
Republiek op 14 juni 1985
te Schengen gesloten Ak-
koord betreffende de gelei-
delijke afschaffing van de
controles aan de gemeen-
schappelijke grenzen, on-
dertekend te Schengen op
19 juni 1990, waartoe de
Italiaanse Regering bij de
op 27 november 1990 te
Parijs ondertekende Over-
eenkomst is toegetreden,
Bijlagen, Slotakte en Ge-
meenschappelijke Verkla-
ring, ondertekend te Bonn
op 25 juni 1991",

heeft op 10 augustus 1992 het
volgend advies gegeven :



VD. - 2 - L. 21.763/2/V.

Suivant l’article 84, alinéa 2, introduit par la

loi du 15 octobre 1991 dans les lois coordonnées sur le

Conseil d’Etat, l’urgence qui permet au ministre de demander

que l’avis de la section de législation soit donné dans un

délai ne dépassant pas trois jours doit être spécialement

motivée. En l’occurrence, elle l’est dans les termes

suivants :

"Gelet op het bepaalde in artikel 84, tweede lid,
van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
ingevoegd bij de wet van 15 oktober 1991 en rekening
houdend met de wenselijkheid van simultane inwerking-
treding van onderhavige toetredingsverdragen met de
uitvoeringsovereenkomst van Schengen van 19 juni 1990,
zou ik U dank weten indien dit dossier met hoogdrin-
gendheid kon worden behandeld".

*

Il est fait référence à l’avis donné en assemblée

générale de la section de législation, le 1er juillet 1992,

sur un avant-projet de loi "portant approbation de la

Convention d’application de l’Accord de Schengen du 14 juin

1985 entre les Gouvernements des Etats de l’Union économique

Benelux, de la République fédérale d’Allemagne et de la

République française, relatif à la suppression graduelle des

contrôles aux frontières communes, de l’acte final, du

procès-verbal et de la déclaration commune, signés à

Schengen le 19 juin 1990" (L. 21.358/A.G).

Pour le surplus, le projet n’appelle pas d’observa-

tions.

----------------
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Volgens artikel 84, tweede lid, dat bij de wet van

15 oktober 1991 is ingevoegd in de gecoördineerde wetten op

de Raad van State, moet het verzoek om spoedbehandeling dat

het de Minister mogelijk maakt te vragen dat het advies van

de afdeling wetgeving binnen een termijn van ten hoogste

drie dagen wordt gegeven, met bijzondere redenen worden

omkleed. In het onderhavige geval luidt de motivering

aldus :

"Gelet op het bepaalde in artikel 84, tweede lid,
van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
ingevoegd bij de wet van 15 oktober 1991 en rekening
houdend met de wenselijkheid van simultane inwerking-
treding van onderhavige toetredingsverdragen met de
uitvoeringsovereenkomst van Schengen van 19 juni 1990,
zou ik U dank weten indien dit dossier met hoog-
dringendheid kon worden behandeld".

*

Er wordt verwezen naar het advies dat op 1 juli

1992 in de algemene vergadering van de afdeling wetgeving

werd uitgebracht over een voorontwerp van wet "houdende

goedkeuring van de overeenkomst ter uitvoering van het

akkoord van Schengen van 14 juni 1985 tussen de regeringen

van de Staten van de Benelux economische unie, de Bondsrepu-

bliek Duitsland, en de Franse republiek, betreffende de

geleidelijke afschaffing van de controles aan de gemeen-

schappelijke grenzen, van de slotakte, van het protocol en

van de gemeenschappelijke verklaring, ondertekend te

Schengen op 19 juni 1990" (L. 21.358/A.G.).

Voor het overige behoeven over het ontwerp geen

opmerkingen te worden gemaakt.

---------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : J.-J. STRYCKMANS,
de Heren :

président de chambre,
kamervoorzitter,

R. ANDERSEN,
Y. KREINS,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

Madame : J. GIELISSEN,
Mevrouw :

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

La concordance entre la ver-
sion française et la version
néerlandaise a été vérifiée sous
le contrôle de M. J.-J
STRYCKMANS

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été
rédigée et exposée par M. J.
JAUMOTTE, référendaire adjoint.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. REGNIER, audi-
teur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door de H. J.
JAUMOTTE, adjunct-referendaris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J. GIELISSEN. J.-J. STRYCKMANS.


